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Rome, Italy 
April 13, 2017 
Holy Thursday 

 
 

“Nourished by the Body and Blood of your Son and filled with his Holy Spirit,  
may we be become one body and one spirit in Christ” 

Eucharistic Prayer III 
 
My dear Brothers in the Priesthood, 
  
St. Manuel González used to say: “For me the line that divides humanity into two great 
halves has been traced out by Holy Thursday.”1 On this day so extraordinary for us, on 
which the Incarnate Word gave to the Church the gift of the Sacrament of Charity2, 
instituting together with it our priesthood, I greet you with brotherly affection and 
thanksgiving for this precious gift in which God has made us sharers.  For, Christ himself 
has united us in a singular way in the mystery of his sacrifice, through a personal union 
with Him, in order to prolong his salvific mission.  A union which seeks to be “ever more 
intimate” by our generous cooperation.  
 
“Our priestly vocation is intimately linked to the Eucharist, in such a way that one grows 
and is affirmed according to the measure of the other.”3 And it is so to such a point, that 
paraphrasing St. Peter Julian Eymard we should be able to say: “If a religious of the 
[Incarnate Word] were to be placed in a press, he should come out as a host.”4 
 
That is why on the day of our priestly ordination we were told: “Receive from the Holy People 
of God the gifts to be offered to God. Know what you do, imitate what you celebrate, and conform your life 
to the mystery of the Lord’s cross”5.  These words underline that “it is very obvious that for the 

                                           
1 ST. MANUEL GONZALEZ, Que hace y que dice el Corazón de Jesús en el Sagrario, 459. [Translated from Spanish] 
2 Cf. ST. THOMAS AQUINAS, S.Th. III, q. 73, a. 3.  
3 Fr. CARLOS BUELA, IVE, Nuestra Misa, Epílogo, 1, III. [Translated from Spanish] 
4 ST. PETER JULIAN EYMARD, Eucharistic Writings, 5th Series, Spiritual Exercises preached to religious of the Congregation of the 

Most Blessed Sacrament. 
5 Rite of ordination to priesthood. 

mailto:casageneralicia@ive.org


 
 

 
 
 
 

 
pg. 2 

 

priest celebrating Holy Mass every day does not mean carrying out a ritual function but 
rather fulfilling a mission that involves his life entirely and profoundly.”6 
 
Because of this, we are called “to live the celebration of the Eucharistic Sacrifice with a 
profound spirituality, conscious of the gift that we have received,”7 seeing that our liturgies 
may be “vivid and lived”8 marking clearly the style of our liturgical celebrations, as “those 
in which [the Word] appears – sacramentally – Incarnated, highlighting always the principle 
presence and action of the main priest, and in which the essential attitude of the secondary 
priest is a one of prayer[…] in which all the visible elements contribute to the splendorous 
knowledge of the Invisible.”9  For the liturgy is the particular environment in which we 
become especially conscious that we are ministers of Christ and dispensers of the mysteries 
of God.10 

 
Our Lord demands a royal worship, and “does not want more gifts than those which He 
prescribes, nor does he desire that they be offered in a way other than that which he 
prescribes”11. And this we must always offer as a simple response to the divine love that 
inspired the institution of the Sacrament of His love.  
 
In fact, one of the additional non-negotiable elements of which we are so proud of is 
precisely this: “the worthy celebration of the Holy Mass.” 12 “We must be characterized by 
the importance that should be given to the celebration of the Holy Mass, as well as by the 
reverent way it is celebrated. For this reason, there is such an emphasis given to liturgical 
life in the Institute.” 13. “A marked Eucharistic devotion is one of our characteristics.”14 
 
This is why we say that we desire that our “celebration of the liturgy…be exemplary with 
regard not only to the ritual, but also to the spiritual and pastoral mentality adopted, the 
observance of the norms and the liturgical texts, and the laws issued by the Apostolic See 
and the Bishops' conferences.”15 
 
As an incentive to that which I mentioned above, and to help in some way “to celebrate 
better,” I would like to give to each one of our Major Seminaries the Third Edition of the 
Roman Missal16 in Spanish. We consider it to be of magnificent editorial excellence and 

                                           
6 POPE EMERITUS BENEDICT XVI, Homily, April 29, 2012. 
7 SPANISH CONFERENCE OF BISHOPS, Message of the Episcipal Liturgy Commission “Celebrating the Eucharist with the Roman Missal”, April 

20, 2016. [Translated from Spanish] 
8 Cf. Directory of Liturgical Life, 4.  
9 Ibid, 2. 
10 Cf. 1 Cor 4:1 
11 ST. PETER JULIAN EYMARD, Eucharistic Writings, 3rd Series, Directory of the Associates of the Congregation of the Most Blessed Sacrament, 

Part I, Chpt. 2, V. [Translated from Spanish] 
12 Notes from the V Capítulo General, 4.  
13 Notes from the V Capítulo General, 6. 
14 SAINT JOHN PAUL II, Letter to Priests on Holy Thursday, March 16, 1986.  
15 Directory of Liturgical Life,3; SACRED CONGREGATION FOR CATHOLIC EDUCATION, Instruction on Liturgical Formation in Seminaries, 

16. 
16 In accord with the liturgical reform of the Second Vatican Council, published by the Episcopal Liturgy Commission at the 

service of the Spanish Episcopal Conference, which received the necessary ‘recognitio’ from the Congregation for Divine Worship 
and the Discipline of the Sacraments on December 8, 2015. 
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great quality, with the proper dignity of a liturgical book. What a true gem!  Recently a 
priest said: “In my more than 45 years of celebrated Masses in Spanish, for the first time I 
find myself with a Missal with Spanish of a great quality, with such an editorial excellence 
that it adds glory to the collection of Spain and its Episcopacy.” I would like to add 
something in reference to this.  
 
 
1. The Text 
 
We find before us an example of the new edition of the Roman Missal, that has been 
comprised after a theological, historical, and pastoral investigation in order to guarantee 
the purity of the texts, recovering a good part of the Eucological patrimony of the Roman 
liturgy benefitting from the modern editions of the sacramentaries and from “the ancient 
liturgical books of Spain and the Gauls’17. As such, this new edition that “testifies to the 
lex orandi of the Roman Church and conserves the deposit of the faith transmitted in the 
last Councils, entails at the same a most important phase in liturgical tradition18. The quality 
of translation is definitely more faithful to the original Latin texts, as established by the 
Instruction “Liturgiam Authenticam.” For this reason, we do not hesitate to affirm that the 
text of this current edition surpasses those of previous editions. Nevertheless, while either 
read or sung, it is necessary that the words be pronounced “with great humility and 
simplicity, in an understandable, proper, and dignified way.”19 “without showmanship, with 
sincerity, clarity, precision, authenticity, and fervor.”20; attentive to the cadencies and 
punctuation of the text, also observing the brief pause that follows the invitation to pray.”21 
 
Special mention should be made of the parts of the Missal dedicated to Sacred Music, 
keeping in mind that song is a sign of euphoria of heart22. In fact, there is an abundant musical 
appendix included, not only for the Ordinary, but also for other texts, including 103 
prefaces with individual music settings.23  
 
St. Peter Julian Eymard would say to his disciples: “The Holy Roman Liturgy is the 
universal and unchanging rule of Eucharist worship. We must preserve it with religious 
piety, study its rules and meditate on its spirit, for the perfection of a servant consists in 
his knowledge and correct fulfillment of his duty.”24 The same is true for us: “ongoing 
formation in liturgical matters would be one of the most efficacious remedies to avoid 
liturgical abuses; for ‘abuses are often based on ignorance, in that they involve a rejection 

                                           
17 SPANISH CONFERENCE OF BISHOPS, Message of the Episcipal Liturgy Commission “Celebrating the Eucharist with the Roman Missal”, 

April 20, 2016.; op. cit. GIRM, 8. [Translated from Spanish] 
18 GIRM, 19. 
19 Directory of Liturgical Life, 55.  
20 Directory of Liturgical Life, 54. 
21 Cf. GIRM 51, 259; Directory of Liturgical Life, 61-63. 
22 GIRM, 39. 
23 Three CD’s are included so as to facilitate the learning of the different melodies. 
24 SAINT PETER JULIAN EYMARD, Eucharistic Works, 3rd Series, Directory of the Associates of the Congregation of the Most 

Blessed Sacrament, Part I, Chpt 2, V. [Translated from Spanish] 
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of those elements whose deeper meaning is not understood and whose antiquity is not 
recognized.’ ”25 
 
Therefore, it is our responsibility to study the rubrics and the ceremonies of the Church 
and to observe them with exact fidelity, as our Directory of Liturgical Life advises us when it 
says: “every year we should go over the General Order of the Roman Missal, the 
Preliminary Notes of the different rituals of the Sacramentaries and the Lectionaries,”26 
etc. Making mention of that which is duly practiced according to the rubrics, there is a 
saying used among Spanish priests: “el cura honrado, observa lo colorado—the honorable 
priest, observes the red print” 
“One significant contribution of the Roman Missal is the General Instruction which appears 
at the beginning of the book as a sort of introduction to the rite of the Mass.  Inspired by 
numerous documents of the papal magisterium, its objective consists in theologically and 
pastorally founding liturgical action, disposing of correct practices establishing in a detailed 
manner, not only the significance of the diverse parts and elements of the celebration, but 
also the function of the ministers which take part in them.”27  It also offers some basic 
outlines to guide the faithful to a conscious and fruitful participation in the Eucharist,28 
which promote an active participation “which does not only consist in outward activity, 
but above all in the interior and spiritual participation, the living and fruitful participation 
in the paschal mystery of Jesus Christ,”29 as is clearly indicated in our Directory and as taught 
by the Magisterium of the Church. The Introduction and First Chapter stand out in achieving 
this sense of instruction, and I vividly recommend reading both of these parts.  
 
It is important, therefore, to profoundly know the Missal, with the goal of putting its riches 
within the reach of all the faithful as well as those in priestly formation. “One must not 
forget that every liturgical book, promulgated by the competent Church authority, is a 
witness of the lex orandi, the norm of prayer, and a sure expression of the lex credenda, the 
norm of faith, in such a way that through them the deposit of faith is preserved and 
transmitted. This is done not by way of a definition of the Magisterium but in the form of 
prayer, even in the ritual indications which accompany the text—the rubrics—always as a 
valid and sure testimony of the Church tradition. This also means that the manner of 
celebration and using the texts can condition the assimilation of the faith by the faithful 
who take part in the celebrations. From this springs the urgent call to attention which the 
last popes have made, so that liturgical norms of the Eucharistic celebration be observed 
faithfully.  For ‘these norms are a concrete expression of the authentically ecclesial nature 

                                           
25 Directory of Liturgical Life, 117; op. cit. Redemptionis Sacramentum, 9.  
26 Directory of Liturgical Life, 116; op. cit. Roman Missal, CEA, Madrid 1981, 13-90; Missale Romanum, Editio Typica Tertia, Typis Vaticanis, 

2002, 11-103.  
27 SPANISH CONFERENCE OF BISHOPS, Message of the Episcopal Liturgical Commission “Celebrating the Eucharist with the Roman Missal,” 

April 20, 2016. [Translated from Spanish] 
28 Cf. GIRM 5, 13, 18, etc.  
29 Directory of Liturgical Life, 23; op. cit Cf. Sacrosanctum Concilium, 11.  



 
 

 
 
 
 

 
pg. 5 

 

of the Eucharist…Liturgy is never anyone's private property, be it of the celebrant or of 
the community in which the mysteries are celebrated.’30”31 
 
 
2. The Sacred Book 
 
As all of you know, the Missal is the most important liturgical book, after the Lectionary of 
the Word of God, for it contains within it the texts which are to be used in the Eucharistic 
celebration.  That is why our Directory points out: “The books from which the liturgical 
texts are recited in the vernacular with or on behalf of the people should be marked by 
such a dignity that the exterior appearance of the book itself will lead the faithful to a 
greater reverence for the word of God and for sacred realities. Thus it is necessary as soon 
as possible to move beyond the temporary phase characterized by leaflets or fascicles, 
wherever these exist. All books intended for the liturgical use of priest or deacon celebrants 
are to be of a size sufficient to distinguish them from the books intended for the personal 
use of the faithful.”32 
 
Without a doubt, this Roman Missal presents great external dignity, in regards to its 
printing, bounding, fabrication and the materials used, all of which correspond to the 
dignity and veneration due to the liturgical books, with the end of leading one to a greater 
reverence for the Word of God and all that is sacred.33 
 
Keeping in mind all that has been said until this point, we consider that the new edition of 
the Roman Missal in the Spanish language (the third edition in keeping with the liturgical 
reform of the Second Vatican Council) to be a liturgical jewel, as we said earlier, a true 
monument to Spanish literature.  We hope that its use in our celebrations will produce a 
qualitative leap in the ars celebrandi and the ars participandi of the Holy Sacrifice.  
 
I also would like to encourage all of our houses, as far as possible, to obtain a copy of this 
Missal, for the fact that the Spanish language continues to be, together with English, a lingua 
franca of our Religious Family, present on the five continents.  
 
In conclusion, dear brothers in the priesthood, may the image of Christ this Holy Thursday, 
surrounded by his own in the Last Supper, remind us that one day we, too, were perpetually 
and personally associated with his salvific mission. May each one of us—priests of the 
Incarnate Word—who, in addition to being united in the intimate priestly fraternity, are 
also sons of one same Religious Family, ask Him, who is our “sign of unity” and “bond of 
charity”, for the grace that nourished by his Body and Blood and filled with his Holy Spirit, we may 
become one body and one spirit.34 
                                           

30 SAINT JOHN PAUL II, Ecclesia de Eucharistia, 52; cf nn 10, 30, 46.  
31 SPANISH CONFERENCE OF BISHOPS, Message of the Episcopal Liturgical Commission “Celebrating the Eucharist with the Roman Missal,” 

April 20, 2016. [Translated from Spanish] 
32 Directory of Liturgical Life, 101; op. cit. CONGREGATION FOR DIVINE WORSHIP AND THE DISCIPLINE OF THE SACRAMENTS, 

Liturgiam Authenticam, 120. 
33 Directory of Liturgical Life, 104: “We must not be afraid of spending money for the splendor of worship.” 
34 Cf. Eucharistic Prayer III.  
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On the day when we celebrate our “priestly birth” I fervently desire that the Mother of 
Christ and Mother of Priests bless and protect us, increasing within us the Sacerdos-Hostia 
which we have been called to be by Divine election.  
 
Happy day of the Priesthood! 
 
Greeting you with a big hug,  
 

 
Fr. Gustavo Nieto, IVE 
General Superior  
 


